
Hrvatska



Ispružen od sjeverozapada prema jugoistoku, sretni otok Rab 
okružen je brojnim otocima i otočićima sjevernog Jadrana. Prepun 
skrivenih uvala i čarobnih plaža smaragdnog mora , idealan je 
za odmor i rekreaciju svih uzrasta. Uživati ćete u raskoši rapskih 
šuma, vozeći bicikl ili šetajući. Kušati ćete posebne lokalne slastice 
i jela od ribe i mesa. Ako vas put slučajno nanese u vrijeme  Rabske 

Otok sreće
mjesto  gdje ste slobodni biti sretni

fjere, kad cijeli otok preseli u srednji vijek i živi se na ulicama, među 
ljudima, na dobrom ste putu da postanete pravi Rabljani.

Istražite Rab sami, pješice, brodom ili biciklom kako bi pronašli 
mjesto gdje će se čuti samo vaši glasovi, krici galebova i pljuskanje 
mora. 



Od Ilira do Napoleona
preko Rimljana i Mlečana

Po prvi put naseljen 350 godina prije Krista, u 1. stoljeću Rab 
postaje rimski municipij Felix Arba. Ime mu dolazi od kombi-
nacije ilirske riječi Arb, što znači šumovit, zelen i latinske riječi 
Felix, što znači sretan, prosperitetan. Vrhunac razvoja događa 
se od polovice 11. stoljeća, pa sve do 13. stoljeća kad je otok 
u obliku slobodne jadranske komune bio pod upravom hrvat-
skih vladara i Mletačke republike. Prodan  je Mlečanima u 15. 
stoljeću i vladali su njime do dolaska Napoleona 1798. Osnivač 
republike San Marino bio je rapski klesar Marin, kršćanin koji je 
izbjegao pred rimljanima. Sv. Marin je danas zaštitnik Lopara i 
slavljen na cijelom otoku. Među znamenitim rabljanima ističu 
se Ivan Krstitelj Rabljanin, ljevač bronce, tehnolog i umjetnik 
poznat po topovima i zvonima, te Markantun de Dominis hr-
vatski isusovac, matematičar, fizičar i filozof koji je doktorirao 
na Cambridgeu, a citirao ga je čak i Isaac Newton.



Grad Rab
putovanje  kroz vrijeme

Smješten na poluotoku  okruženom šumom, Rab uspješno odol-
jeva zubu vremena već tisućama godina. Poznat po svoje četiri 
zvonika, kao četiri jarbola koja se izdižu nad gradom, prepun je 
trgova i ugodnih kutaka između tri paralelne ulice koje čine Stari 
Grad. Šećući uz obalu stići ćete do zaljeva Sv. Eufemije, ali i sresti 
sve Rabljane kako uživaju u điru. Otkrijte njegove parkove i šet-
nice, odmorite se u sjeni Gradske lože koja je nekad bila sudnica. 

Izgubite se na tren u rapskim uličicama i dotaknite povijest koja 
je svuda oko vas. Zamislite Rimljane u togama kako se odmaraju 
na nekom od trgova. Poslušajte simfoniju 4 zvonika. 



Sretni običaji sretnih ljudi 
prenose se stoljećima

Na Rabu se i danas njeguje mnoštvo starih običaja, kar-
nevala, procesija i festivala u kojima možete uživati. 
Religijska procesija Križevo održava se neprekidno već 5 
stoljeća, a dječaci koju u njoj nose križ pripremaju se za 
tu svetu dužnost godinama. Rapski samostreličari svoju 
vještinu prezentiraju 4 puta godišnje, na viteškom nad-
metanju. Lokalni plesovi u pratnji miha (rapskih gajdi) i 
narodne nošnje oduševiti će vas svojom živopisnošću i 
vedrim bojama. Dodajmo tome tradicionalno druženje “U 
susret Silvestrovu” kada povorka Moto Mrazova dočekuje 
Djeda Mraza koji se padobranom spušta na rivu i jasno 
je da na Rabu nećete imati niti jedan dosadni trenutak. 

U ljetnjim mjesecima Rab je prepun sadržaja, što 
tradicionalnog višeglasnog klapskog pjevanja,  što 
limene glazbe, što koncerata klasike i popularne 
glazbe. Ugodni zvuci izviru iz svakog kutka.



Iz mora i vrtova
ravno na vaš stol

Plodno rapsko tlo, obilje vode iz vlastitih izvora i ugodna 
klima s puno sunčanih dana razlog su bogastva okusa i 
mirisa koje se šire otokom, od posebnog okusa loparskog 
pumidora, do maslina, vinove loze i raznog ljekovitog i ar-
omatičnog bilja. Dodajte tome ribu ili druge plodove mora 
i uz minimalno kulinarsko znanje na stolu ćete imati pravu 
gozbu. Okrunite sve komadićem rapske torte, ili makar sv-
ježim smokvama i žlicom domaćeg meda. 
Loparski pumidor je zaista posebnog okusa zbog bogate, 
plodne zemlje šumovitog otoka i brojnih sati sunca. Za-
grizite ga kao jabuku i uživajte. 

Loparski pumidor je zaista posebnog okusa zbog 
bogate, plodne zemlje šumovitog otoka i brojnih 
sati sunca. Zagrizite ga kao jabuku i uživajte.



Jedite, pijte
sve je domaće i svježe

Bogatstvo plodova mora i lokalno uzgojenih namirnica u 
rukama vještih rapskih kuhara i ugostitelja pretvara se u 
raskošne gozbe. Počnite s školjkama ili škampima na buza-
ru, umočite komad domaćeg kruha ispod peke, pa pređite 
na crni rižot od sipe dok vam se vrhunska bijela riba lagano 
peče na gradelama. Niste od ribe? Zašto ne biste stavili malo 
teletine ili janjetine pod peku, dok pijuckate dobro domaće 
vino. Može i hobotnica. A za kraj, nešto zaista posebno - rap-
ska torta.



Jedite, pijte
sve je domaće i svježe

Rapska torta radi se prema receptu starom 800 godina i 
nekada je krasila samo trpeze plemića. Živite i vi kao kralj i 
uživajte u jedinstvenom okusu ovog lokalnog specijaliteta u 
obliku puža - ako volite bademe!



Od predsezone do posezone, rapski su dani ispunjeni raznovrsnim 
događanjima, počevši s karnevalom. U travnju možete pogledati što 
su u protekloj godini radila mala brodogradilišta, pa čak i sudjelovati 
u regati krstaša “Uhvati vjetar”. Gastro turistima preporučamo posjeti 
festivalu otočke janjetina u svibnju. Veliku pažnju svakako privlači Fes-
tival skulpture u pijesku, čiji se sudionici služe samo pijeskom i vodom 
u kreiranju čudesnih remek-djela. Atmosferu podiže i vrući festival 
Sambe na Rajskoj plaži koji svake godine privuče plesače iz cijelog svi-
jeta, a tu su i brojne ribarske noći, koncerti, pjesničke večeri i kazališne 
predstave. 
tNa jednu noć u godini Rajska se plaža pretvara u Copacabanu, do 
jutra sve živi u vrućem ritmu sambe i  sjajnim kostimima, baš kao na 
karnevalu u Riju. 

Doživite nešto novo
svaki dan na nekom od rapskih događanja



Rabska fjera 
vodi vas u srednji vijek

Samo je jedan događaj u cijeloj godini koju Rabljani iščekuju s jednakim odušev-
ljenjem kao i turisti – “Rabska fjera”, u kojoj se cijeli otok preseli kroz vrijeme u 
srednji vijek. Vitezovi šeću ulicama iščekujući turnire, razni obrtnici i umjetnici 
otvaraju vrata svojih ateljea, samostreličari pokazuju svoju vještinu u natjecanju, 
glazba dopire iz svakog kutka. Hrana se sprema na ulicama, po drevnim recep-
tima sačuvanim od prve fjere, organizirane 1364. u čast kralja Ljudevite Velikog 
koji je oslobodio Rab Mletačke vlasti. Nekada davno fjera je trajala 14 dana, u 
čast sveca koji je grad spasio uništenja, a danas se održava od 25. do 27.07. Ulice 
odzvanjaju srednjevjekovnom pjesmom i glazbom, prolaznicima se nude ukusni 
domaći zalogajčići, a pod gradom nikne cijelo ribarsko naselje izgrađeno tradi-
cionalnim alatima. Čudo je fjera!
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Noć je još mlada
i kao stvorena za ples

Već u osamdesetima Rab je bio poznat po 
svom noćnom životu i prvom gay baru u ovom 
dijelu svijeta. Bar Sanda je još uvijek otvoren, 
otkačen i živopisan. Želite li provesti noći 
plešući i smijući se, preporučamo da počnete 
u Santosu, jednom od najboljih klubova na ot-
vorenom u ovom dijelu svijeta. Klubovi Forum 
i Oz skriveni su među gradskim zidinama, a 
kad vam se noge umore, krenite put Escape 
Lounge Bara, gdje će vas dočekati vrhunska 
usluga i osvježavajući kokteli. Zabava tek 
počinje!
Noćni provod na Rabu uvijek traje do jutra, a 
kad vas ponese atmosfera, lako ćete dočekati 
sutra plešući u dobrom društvu i s Happy Is-
land koktelom u ruci. Niste ga još probali? Što 
čekate?



Isprepleten s više od 100 kilometara pješačkih i biciklističkih 
staza Rab vam pruža mogućnosti istraživanja mediteran-
skog krajolika tempom koji si sami odredite. Možete ponijeti 
vlastite bicikle i opremu, možete je iznajmiti kad stignete na 
otok i odlučite se malo razgibati. Možete trčati, penjati, igrati 
odbojku na pijesku, veslati, ili roniti. Aktivnosti je bezbroj. Po-
trebno vam je samo malo dobre volje i do kraja odmora ste fit. 

Aktivni odmor
u svim oblicima

Najatraktivnije pješačke staze penju se do vrha otoka, 
Kamenjaka, odakle se pruža fantastičan pogled na okolne 
otoke i planine. Ako niste ljubitelj pješačenja, nema proble-
ma, možete to i s padobrana kojeg vuče gliser. 
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Sportovi na vodi
i pod morem

Uz 4 potpuno opremljene ronilačke baze, istraživanje u plavetnih dubina 
rapskih uvala među omiljenim je aktivnostima gostiju. Ovisno o vremenu, 
u podmorju možete uživati tijekom cijele godine
Svakako provedite jedan dan u kajaku, istražujući skrivene uvale i plaže do 
kojih se ne može doći s kopna. Tko zna, možda nađete i potopljeno blago!

Ako ste poveli obitelj na odmor, onda jedan dan odvojite za posjet vodenom par-
ku na Rajskoj plaži kako bi se klinci spustili niz najduži vodeni tobogan na oto-
ku. Ne brinite, dok se oni vesele na toboganu, vi se možete provozati jet-skijem, 
zaigrati vaterpolo, veslati, pa čak i zaroniti u duboko plavetnilo i uživati u miru 
i tišini podmorja. Ljubitelji jedrenja sigurno već znaju da na otoku postoje 4 ma-
rine, spremne primiti plovila svih veličina. Avanturističkim tipovima predlažemo 
da oplove otok snagom svojih mišića u kajaku ili kanuu, jer će jedino tako otkriti 
sve njegove čari i tajne uvale. 



Pješčane plaže
kakve ćete teško naći drugdje na Jadranu

Poznat kao najpjeskovitiji otok na Jadranu, Rab ima 22 prekrasne pješčane plaže 
koje ga čine zaista posebnim. Nigdje drugdje ne možete ostaviti svoje dijete da 
se bezbrižno brčka u plićaku toplog mora. Ne nedostaju niti plaže za pse, kako 
vaš četveronožni prijatelj ne bi morao ostati sam. Ako ne volite pješčane plaže ili 
želite malenu kamenu uvalu samo za sebe, na Rabu ćete je pronaći bez problema. 
Što je najbolje, uz gotovo svaku plažu nalaze se i sve potrebne pogodnosti, od 
tuševa do restorana koji služe svježu domaću hranu. Opustite se. Zaslužili ste. 
Među najpoznatijim rapskim plažama sigurno je Rajska plaža u Loparu, što zbog 
svojeg mekog bijelog pijeska, što zbog toplog, plitkog mora koje seže u nedogled. 
Ljubitelji dubljeg mora i stjenovitih ili šljunčanih plaža od lijepih oblutaka naći će 
svoje mjesto na Pudarici u Barbatu ili u ljetovalištu Suha Punta u Kamporu.
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Izleti
Prirodne ljepote od kojih zastaje dah

Zbog svog položaja u sjevernom Jadranu, Rab je odlična početna točka za 
razne izlete cijelom hrvatskom obalom, pa čak i unutrašnjost, gdje možete 
razgledati neke od brojnih nacionalnih parkova ili lokacija UNESCO zaštićene 
svjetske baštine. Ako ste u prilici, svakako posjetite Plitvička jezera, udaljena 
nekih 2,5 sati vožnje. Ako vam se ne da toliko putovati, tu su poludnevni i 
cjelodnevni izleti brodovima sa staklenim dnom do obližnjih otoka Sv. Grgur 
i Goli, do Baške i Košljuna na Krku, ili pak do Zavratnice u podnožju Velebita.
Omiljene izletničke destinacije su Frkanj, poluotok ljubavi s mnogo skrivenih 
uvala, te Maman i Lopar, a sve su popularniji i ribarski izleti na kojima sami 
lovite svoj ručak. Bez brige, jest ćete i ako niste nište ulovili. 

Zavratnica NP Plitvice NP Paklenica



Uz svu prirodnu raznolikost, Rab je izuzetno zanimljiv zbog 
svoje geološke i geomorfološke raznolikosti. Projekt Geoparka 
nastao je nakon više godina istraživanja  i trenutno se sastoji od 
tri geostaze s više od 100 informativnih geo-točaka na kojima 
se nalaze ploče na 4 jezika. Ako ste geolog hobist ili vas zanima 
geologija, Geopark Rab idealno je mjesto za produbiti znanje ili 
ponoviti osnove.  

Geopark
Otkrijte čudesne krajolike Raba

Čudesne rapske krajolike možete istraživati sami ili u društvu 
vodiča, a sve potrebne informacije naći ćete u Geo info centru 
u Rabu



Šetnja gradom
u pratnji vodiča

Grad ćete najbolje i najdetaljnije upoznati ako 
imate pri ruci nekog tko o gradu zna sve i voljan 
je pokazati vam njegove najljepše kutke, naju-
godnije parkove, a sve obogatiti zabavnim priča-
ma iz povijesti i svakodnevnog života. Srećom, 
na Rabu ima takvih ljudi, a neki od njih rade i 
kao profesionalni vodiči. Naučite više o lokalnim 
običajima i prilikama, prošećite se oko sva 4 zvo-
nika i na kraju odmorite u najljepšem parku na 
Rabu. 
Naravno, ne treba vam vodič, ali nije li zabavnije 
imati nekog tko zna sve o Rabu i živi svoj grad i 
otok svim srcem? 



Ako želite provesti svoje praznik bezbrižno, a opet ugodno, preporuča-
mo da odsjednete u nekom od rapskih hotela. Izbor je velik, ali lako ćete 
pronaći nešto za sebe, od malenih butik hotela na samoj plaži, do obitel-
jskih hotelskih naselja u kojima je sve pri ruci i prilagođeno potrebama 
gostiju. Sigurni smo da ćete uživati, a naše će se osobolje potruditi da vam 
svaki dan bude savršen, kako bi se i slijedeće godine vratili na Rab. 
Provedite dan opuštajući se uz bazen, nikada predaleko od dobro 
raspoloženih konobara koji će vam u trenu ispuniti svaku želju. 

Rapski hoteli
od vrhunskog luksuza do jednostavnih užitaka



Privatni smještaj
živite kao pravi Rabljanin

Gotovo svaka kuća na Rabu ima neki apartman ili sobu za 
turiste, pa ne morate očajavati ako niste uspjeli naći mjes-
to u hotelu ili kampu. Možda je i bolje da odsjednete kod 
nekog od domaćih, jer ćete tako najbrže svladati lokalni 
dijalekt, kušati domaću hranu i živjeti Rab kao lokalno 
stanovništvo. Tko zna, možda se tako sprijateljite da nika-
da niti ne odete s Raba. Vjerujte, bilo je i takvih slučajeva. 
Smjestite se u osamljenu vilu na obali mora ili ugodni 
apartman u srcu starog grada. Vi birate što želite i  što će 
točno sadržavati vaš ljetnji dom. 



Kampovi
u zagrljaju prirode

Prekriven bogatom šumom, Rab je idealno mjesto za kam-
piranje jer vas ujutro neće probuditi nemilosrdno sunce 
koje grije vaš šator. Na samom otoku možete birati između 
4 kampa: San Marino i Zidine  u Loparu, Padova 3 u Banjo-
lu, te Mini kamp Lando Resort u Kamporu. Svaki od kam-
pova gostima nudi potpuno opremljene parcele sa svim 
priključcima za kampere i šatore, kako bi vaš odmor bio 
što ugodniji. Jesmo li vam rekli da su kampovi uz pješčane 
plaže? 
Rab je poznat i kao mjesto na kome je započet naturistički 
turizam na Jadranu, a nudističku sezonu su otvorili engle-
ski kralj Edward VIII i njegova pratiteljica Wallis Simpson 
kupanjem u uvali Kandarola.



Marine
Uplovite u sigurnu luku

Na Rabu trenutno možete pristati u 4 potpuno opremljene marine. Kako nisu 
iste po dubini gaza i servisnim opcijama, najbolje da marinu birate prema po-
trebama vašeg plovila. Gotovo sve imaju potrebne priključke za vodu i struju, te 
obavezne liftove ako želite izvući brod u suhi dok kojih je na otoku puno. Kad nije 
vrijeme plovidbe, rapski majstori brodograditelji mogu popraviti vaš brod ili vam 
čak izgraditi novi. Uz siguran i čuvan vez u samom gradu, rapske marine mogu 
vam osigurati i potrebne popravke, ukoliko se vaše plovilo pokvarilo ili je došlo 
do oštećenja. 
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Senj - Stinica 42 km,       Stinica - Mišnjak cca 15 min

HOTELI, KAMPOVI, TURISTIČKA NASELJA,VILE I BUNGALOVI

IMPERIAL D.D.
MARKETING - PRODAJA
Tel: + 385 51 667 788
Fax: +385 51 724 117
E-mail: 
reservations@imperial.hr 
marketing@imperial.hr 

HOTELI   
www.imperialrab.com  

GRAND HOTEL IMPERIAL 
Tel: +385 51 724 522 
Fax: +385 51 724 126 
E-mail: 
grandhotel.imperial@imperial.hr  

HOTEL PADOVA 
Tel: +385 51 724 544 
Fax: +385 51 724 418 
E-mail: 
padova@imperial.hr

TURISTIČKO NASELJE 
SAN MARINO
Tel:+385 51 775 144
Fax:+385 51 775 128
E-mail: 
sanmarino@imperial.hr

HOTEL CAROLINA I 
VILE CAROLINA 
Tel: +385 51 724 133 
Fax: +385 51 724 473 
E-mail: carolina@imperial.hr  

HOTEL EVA I BUNGALOVI  
Tel: +385 51 724 233 
Fax: +385 51 724 156 
E-mail: eva@imperial.hr

HOTEL ARBIANA 
Tel: +385 51 725 563;
Fax: +385 51 725 563 
E-mail: sales@arbianahotel.com  
Web: www.arbianahotel.com 

HOTEL EPARIO 
Tel: +385 51 777 500 
Fax: +385 51 777 510 
E-mail: hotel-epario@inet.hr  
Web: www.epario.net   

HOTEL INTERNATIONAL
Tel: +385 51 602 000
Fax: +385 51 774 876
E-mail: 
reservations@hoteli-rab.t-com.hr
Web: www.hotelrab.com

HOTEL ISTRA
Tel: +385 51 724 134
Fax: +385 51 724 050
E-mail: hotel-istra@hi.t-com.hr
Web: www.hotel-istra.hr

KAMPOVI
www.rab-camping.com 

KAMP PADOVA 3 
Tel: +385 51 724 355
Fax: +385 51 724 539
E-mail: padova3@imperial.hr 

KAMP SAN MARINO 
Tel: +385 51 775 133
Fax: +385 51 775 290
E-mail: 
ac-sanmarino@imperial.hr

KAMP „ZIDINE“
Tel:+385 51 775 440, 
+385 98 227 348
E-mail: irc.rab@net.hr 
Web: www.irc-rab.com

KAMP „LANDO RESORT“
Tel: +385 99 645 7000
Fax:+385 47 645 610
E-mail:rab@starturist.hr
Web: www.lando.hr

MARINE 
www.aci-club.hr

ACI RAB 
Tel: +385 51 724 023 
Fax: +385 51 774 837 
E-mail: m.rab@aci-club.hr 
Web:aci-marinas.hr 

ACI SUPETARSKA DRAGA
Tel: +385 51 776 268 
Fax: +385 51 776 222 
 E-mail: 
m.supdraga@aci-club.hr 
Web: www.aci-marinas.hr

MARINA „LUČICA“
Tel: +385 51 721 510
Fax: +385 51 721 510
E-mail: 
lucica-matic@email.t-com.hr

MARINA „PIČULJAN“
Tel:+385 51 721 013
Fax:+385 51 721 355
E-mail: info@piculjan.hr
Web: www.piculjan.hr

TURISTIČKE AGENCIJE

ARBIA
Tel: +385 51 776 122, 

+385 51 776 100
Fax: +385 51 776 122
E-mail: arbia@arbia.hr
Web: www.arbia.hr

AUTOTRANS
Tel: +385 51 774 929
Fax: +385 51 774 931
E-mail: rab@autotrans.hr
Web: www.atravel.hr

DER
Tel: +385 51 721 500, 721 321
Fax: +385 51 721 321
E-mail: der@ri.t-com.hr
Web: www.der.hr

EHO TURIZAM
Tel: +385 51 725 950, 721 009
Fax: +385 51 721 009, 725 950
E-mail: ehoturizam@eho.hr
Web: www.tourism.eho.hr

EROS RAB
Tel: +385 51 724 688
Fax: +385 51 724 688
E-mail: info@rab-novalja.com
Web: www.rab-novalja.com

IMPERIAL TOURS
Tel: +385 51 667 475
Fax: +385 51 724 126
E-mail: 
imperial.tours@imperial.hr
Web: www.imperial.hr 

KATURBO
Tel: +385 51 724 495
Fax: +385 51 724 495
E-mail: info@katurbo.hr
Web: www.katurbo.hr

KRISTOFOR
Tel: +385 51 725 543
Fax: +385 51 724 811
E-mail: info@kristofor.hr
Web: www.kristofor-travel.com

MATOVICA
Tel: +385 51 604 199
Fax: +385 51 776 380
E-mail: matovica@ri.t-com.hr
Web: www.matovica.hr

NUMERO UNO
Tel: +385 51 775 073
Fax: +385 51 775 073
E-mail: sales@numero-uno.hr 
Web: www.numero-uno.hr

P.T.U. LOPAR
Tel: +385 51 775 077
Fax: +385 51 775 077
E-mail: info@lopar-sanic.com
Web: www.lopar-sanic.com

RAB INFO
Tel: +385 51 721 547
Fax: +385 51 721 587
E-mail: info@rab-info.hr
Web: www.rab-info.hr

SAHARA
Tel: +385 51 775 633
Fax: +385 51 775 633
E-mail: 
info@sahara-lopar.com
Web: www.sahara-lopar.com

VALSIKA
Tel: +385 51 726 040
Fax: +385 51 726 040
E-mail: valsika@post.t-com.hr
Web: www.valsika.hr 

VARDARIKA
Tel: +385 51 724 939
E-mail: 
vardarika.kompas@gmail.com
Web: www.vardarika.hr

PROMETNA POVEZANOST

Avio veze za  Zračnu luku Rab, 
Rijeka, Zadar,  Zagreb  i informacije o 
redu linija:   
 
www.rijeka-airport.hr     
 
www.zadar-airport.hr     
 
www.zagreb-airport.hr    
 
www.ac-air.eu

Transferi od i prema zračnim lukama: 
Rijeka, Zadar, Zagreb,  – Informacije i 
rezervacije:
Imperial d.d.
Telefon +385 51 667 794
Fax +385 51 724 117
e-mail: reservations@imperial.hr
www.imperial.hr

Trajektne veze i red vožnje - „Rapska 
plovidba“
Najbolja povezanost otoka s kopnom 
je trajektom rapskog brodara “Rapska 
plovidba d.d.”, iz pristaništa u mjestu 
Stinica na kopnu do pristaništa 
Mišnjak na južnoj strani otoka Raba. 
Plovidba traje samo 15 minuta, a 
linija se održava tijekom cijele godine 
www.rapska-plovidba.hr   

Trajektne veze i red vožnje - 
„Jadrolinija“:
Trajektna linija iz luke Lopar 
na sjeveru otoka Raba za luku 
Valbiska na otoku Krku i obrnuto 
održava se tijekom cijele godine 
sa polascima  dvaput  dnevno, 
odnosno u ljetnim mjesecima 
četiri puta dnevno. Plovidba traje 
1 sat i 15 minuta.  

www.jadrolinija.hr
Autobusna veza „Autotrans“ d.d. 
Rijeka
Autobusna linijna sa Rijekom, 
dva puta dnevno i sezonska 
povezanost otoka sa Zagrebom 
www.autotrans.hr

Katamaranske veze i red vožnje – 
„Jadrolinija“:
Linija za prijevoz samo putnika 
katamaranom iz luke Rijeka za 
luku u gradu Rabu i obrnuto 
održava se tijekom cijele godine 
sa polascima  jedanput dnevno. 
Plovidba traje 1 sat i 45 minuta  
www.jadrolinija.hr

Avio veza hidroavion - ECA
Telefon +385 51 214 187
www.ec-air.eu

Izdavač: 
TZG Raba, TZO Lopar

Dizajn i priprema: 
Mladen Šćerbe

Tekst i lektura: 
Nenad Vukušić

Prijevodi: 
„Adverbum“ d.o.o.

Tisak: „Kreativi tisak“ d.o.o.

Naklada 18 000 primjeraka



TZO LOPAR
Lopar 284, 51 281 Rab, Croatia       
tel: 00385 51 775 508,   fax: 00385 51 775 487
E-mail: www.lopar.com,   Web: lopar@lopar.com

TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA RABA
Trg Municipium Arba 8,  51280 RAB
Tel: 00385 (0)51 724 064,  Fax: 00385 (0)51 725 057
E-mail: info@rab-visit.com ,  Web: www.rab-visit.com


